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Ávadas

Ðiandieninës rinkos poreikis – ne tik geras
savo srities specialistas, bet ir komunikabilus, gerai
mokantis valstybinæ kalbà, vienà ar net kelias uþ-
sienio kalbas darbuotojas. Ieðkant pretendentø á
darbo vietas, be kitø kriterijø daþnai pabrëþia-
mas uþsienio kalbos, daþniausiai anglø, mokëji-
mas. Tai, þinoma, svarbu. Ir belieka tik apgailes-
tauti, kad kartais nesuvokiama, jog kur kas svar-
biau mûsø ðalies valstybinës kalbos, tiek raðomo-
sios, tiek ðnekamosios, ágûdþiai. Ypaè svarbu tin-
kamai bendrauti profesine (specialybës) kalba
ávairiø administravimo, valdymo, teisës, vadybos
srièiø atstovams, o tai reiðkia, kad jie turi gerai
iðmanyti savo specialybës terminus, gebëti taisyk-
lingai sudaryti sintaksines konstrukcijas ir saki-
nius, lengvai kurti ir tvarkyti tekstà, mokëti nau-
dotis terminø þodynais ir terminø bankais. Tik
tokiu atveju specialistai vienareikðmiðkai supras
vieni kitus, bus greièiau, paprasèiau ir tinkamai
ágyvendinama ástatymais ir kitais teisës aktais reg-
lamentuojama valstybës ir vietos savivaldos ins-
titucijø veikla.

Kokia kalba raðo ir kalba specialistas, pir-

miausia priklauso nuo jo sàmoningumo, bet di-
dele dalimi ir nuo to, kokius kalbos pagrindus jis
susiformavo mokydamasis vidurinëje mokykloje
ar gimnazijoje ir studijø metu. Taisyklingos ben-
drinës kalbos turi bûti iðmokstama vidurinëje mo-
kykloje, o konkreèios specialybës kalbos, jos ter-
minijos mokoma aukðtojoje mokykloje. Be to,
dar reikia turëti galvoje ir tai, kad ðiuo metu Lie-
tuvos visuomenë vis dar iðgyvena politinio, eko-
nominio ir kultûrinio gyvenimo pokyèius, o to-
kiais laikotarpiais kalba daþniausiai kinta itin
sparèiai [5, 6]. Specialybës kalbos dëstytojø litu-
anistø átaka studentams, deja, nedidelë, nes jie
su studentais bendrauja tik vienà semestrà. Li-
tuanistø pareiga – supaþindinti studentus su spe-
cialybës terminija, jos taisyklingumu ir darybos
bûdais, terminø þodynais, nuolat stebëti bendri-
nës kalbos pokyèius ir aptarti kalbos, ypaè termi-
nø, vartojimo polinkius, norminimo dësningu-
mus ir rekomendacijas [3, p. 35]. Nëra jokios abe-
jonës, kad studentø profesijos (specialybës) kal-
bai didþiausià átakà daro specialybës dëstytojø
(ypaè tø, kurie imponuoja studentams) kalba pa-
skaitø metu, taip pat vadovëliø bei kitos litera-
tûros, kuri rekomenduojama studentams, kalba.
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Savaime aiðku, kad studijoms skirti leidiniai turi
bûti kokybiðki tiek turinio, tiek kalbos poþiûriu.

Darbo tikslas ir tyrimo objektas

Ðio darbo tikslas – aptarti Mykolo Romerio
universiteto vieðojo administravimo studijø pro-
cese naudojamø vadybos leidiniø kalbà (þr. ðalti-
niø sàraðà). Vienà ið leidiniø „Vadyba: genezë, da-
bartis, tendencijos“ (toliau – Z98) paskatino pa-
sirinkti tai, kad mûsø universiteto vieðojo admi-
nistravimo programos studentai, atlikdami tam
tikras specialybës kalbos savarankiðko darbo uþ-
duotis, ið ðio leidinio pateikdavo daug netaisyk-
lingø sakiniø pavyzdþiø. Pamaèius, kokia netai-
syklinga kalba paraðyta ði knyga, pasidomëta ir
dar dviem to paties autoriaus (ar vieno ið ben-
draautoriø) ir tos paèios leidyklos knygomis (þr.
ðaltiniø sàraðe – Z03, ZKA). Ðiø leidiniø kalbos
analizæ ypaè skatino tai, kad vieðojo administra-
vimo bakalauro studijø vadybos dalyko programo-
je (5 kreditai) jie rekomenduoti kaip pagrindinë
literatûra. Ankstesniame straipsnyje [8] daugiau-
sia terminijos taisyklingumo poþiûriu buvo ana-
lizuojami ir kiti vieðojo administravimo studijø
procese naudojami leidiniai.

Tyrimo objektas – vadybos dalyko studijoms
skirtø trijø leidiniø kalba. Ið keliø atsitiktinai pa-
rinktø kiekvieno leidinio vietø buvo perþiûrëta
keliø puslapiø kalba.

Tekstø analizë

Atliekant leidiniø tekstø analizæ, pasirinkti
tokie kalbos aspektai: sintaksiniø konstrukcijø
vartojimas, þodyno (ypaè terminø) taisyklingu-
mas, þodþiø darybos ypatybës, gramatiniø formø
vartojimas, netgi skyryba ir raðyba.

Taigi iðanalizavus po keliasdeðimt kiekvienos
knygos puslapiø, nustebino tai, kad retai pasi-
taikë toks puslapis, kuriame nebuvo në vienos
klaidos, vidutiniðkai rasta po 3 ar 4 klaidas, o
kartais net po 8. Paèias tipiðkiausias klaidas ap-
tarsime iðsamiau.

Pirmiausia á akis krinta daug nelogiðkø, ne-
lietuviðkos konstrukcijos, kartais net nesupran-
tamø (neturinèiø sakiniui bûdingos struktûros)
sakiniø. Keli ið jø: Vëlesnieji P. Drakerio darbai
parodë ðio þymaus mokslininko iðskirtinæ savybæ -
neuþsidaryti vienos sampratos kiaute, o vystytis su
besivystanèiu mokslu1 (Z98 64 p.); Sudëtingoms

valdymo sistemoms, esant tam tikro informacinio
iðsivystymo lygyje, jos ágauna savybæ analizuoda-
mos ir paþindamos informacijà atkurti savo ir su-
panèios aplinkos vaizdà, susidaryti vaizdo infor-
macinius modelius (Z98 83 p.); Savarankiðkø or-
ganizacijø susivienijimas, áforminant susitarimus
dël produkcijos realizavimo rajonø pasidalijimo,
realizavimo kvotø nustatymo, vieningø kainø áve-
dimo (Z98 89 p.); Organizavimas - tai analitikø,
sistemininkø (?), generalistø (?) veiklos sfera (Z98
130 p.); Pagrindiniu vadovavimo stiliaus poþymiu
jie nustatë darbuotojø dalyvavimo priimant spren-
dimus laipsná (Z98 158 p.); Valdymas – tai proce-
sø ar jø sistemø nukreipimas (?) link iðkeliamø ir
retkarèiais atnaujinamø tikslø (ZKA 175 p.); Or-
ganizavimo proceso subjektas, kitaip sakant, orga-
nizavimo veiklos vykdytojas, savo praktinëje veik-
loje turi mintimis apimti sudëtingà vietø struktûrà
ir visus jos uþpildus, bûtent þmonëmis ir technolo-
gijomis bei ryðiø struktûrà (ZKA 180 p.); Taigi or-
ganizacija kaip socialinë sistema, kuri gaunama
kaip organizavimo proceso padarinys, yra þmoniø
organizuotumas kartu su kooperaciniø struktûrø
ir technologijø, orientacijø ir institucionalizavimo,
kultûriniø normø ir pan. organizuotumu (ZKA 180
p.); Be to, nereikia pamiršti, kad realus valdymo ir
organizavimo objektas yra tai, kas yra vadybininko
ištiestos rankos atstumu, tai, kà jis sugeba apimti
mintimis ir sutalpinti savo sàmonës sferoje (ZKA
181 p.); Taigi sistemø vystymasis yra labiausiai civi-
lizuotas, þmogiðkas ir visybiðkai siektinas reiðkinys
<...> (ZKA 260 p.); Subjektas organizacijà vysto,
o ji tik“þiûri“2, kaip tai daroma (ZKA 265 p.).

Tokie ir panaðûs sakiniai rodo paþodiná ver-
timà ið kitos kalbos, logikos ir lietuviø kalbos gra-
matikos nepaisymà.

Sintaksinës konstrukcijos

Visose trijose knygose itin daug netaisyklin-
gø sintaksiniø konstrukcijø, t. y. þodþiai ir saki-
niai jungiami ne pagal lietuviø kalbos taisykles.
Ypaè daþnai kartojamos tokios sakiniø jungimo
klaidos: Darbuotojai organizacijose dirba dël to,
kad patenkint i  (= patenkintø, norëdami paten-
kinti) savo materialinius poreikius, uþd i rb t i  (=
uþdirbtø, norëdami uþdirbti) pinigø (ZKA 79 p.);
Kad visa tai at l ikt i  (= bûtø atlikta; Norint ... at-
likti), reikia tiksliai reglamentuoti veiklos turiná,
<...> (ZKA 79 p.); Pertvarkius  (= Pertvarkæs)
ðias formules, V. Graièiûnas nustatë, kad visi gali-
mi ryðiai skaièiuojami taip: <...> (Z98 38 p.);

1 Èia ir þemiau pateikiamuose kituose sakiniuose skyryba
palikta tokia, kokia yra aptariamuose leidiniuose.

Ðiame sakinyje, kaip ir daugelyje kitø, vietoj brûkðnio
buvo pavartotas brûkðnelis, o tai yra kitas skyrybos þenklas.

2 Èia ir beveik visur tekstuose vartojamos nelietuviðkos
kabutës, be to, jø daug kur iðvis nereikia.
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Ankstyvesniuose savo darbuose jis iðnagrinëjo vi-
diniø ryðiø klausimus, kons ta tuodamas  (= ir
konstatavo), kad sisteminëje organizacijoje posis-
temiø tarpusavio ryðiai turi esminæ átakà veiklos
rezultatyvumui (Z03 18 p.); F. Teiloro siûlymus
gana negatyviai sutiko profsàjungos, o ta ip  pa t
(= taip pat) ir darbdaviai (Z98 23 p.); <...> -
organizuoti ámonës apsaugà (saugoti ámonës turtà,
lëðas, o ta ip  pat  (= taip pat, ir) joje dirbanèius
darbuotojus) (Z98 30 p.); Èia ypaè svarbu nusta-
tyti ir apraðyti atskiras funkcijas, o ta ip  pa t  (=
taip pat, ir) paskirstyti laikà joms atlikti (Z98 63
p.); Taigi, valdymas yra informacinis procesas, vyks-
tantis tikslingoje sistemoje, kuomet  (= kai) viena
sistemos posistemë (valdanèioji) reguliuoja kitø po-
sistemiø (valdomøjø) funkcionavimà, <...> (Z98
81 p.).

Vos ne kiekviename puslapyje yra linksniø,
daugiausia vietininko vartojimo klaidø. Bûdin-
giausi pavyzdþiai: Kr i t ikos  i šdavo je  (= Kaip
kritikos pasekmë) susiformavo nauja vadybos te-
orijø srovë – sociopsichologinës (= socialinës psi-
chologi jos?) teorijos (Z98 40 p.); Asmeniniø sa-
vybiø tarpe  (= Ið asmeniniø savybiø) išskiriami
gabumai - talentas dirbti vadovo darbà (Z98 62
p.); P. Drakeris pabrëþia, kad vadovas net ir bûda-
mas labai aukštame h i e r a r c h i n i a m e  l y g y j e 3

(= aukšto hierarchinio lygio), visuomet turës vyk-
dyti operatyvinio valdymo darbà (Z98 60 p.); <...>
þmonëse  (= pasaulyje) ávyko gana svarbiø tech-
niniø, technologiniø, ekonominiø pokyèiø (Z03 83
p.); Þmogaus gyvenimas soc ia l in iuose  santy -
kiuose  su kitais þmonëmis (= Socialiniai þmoniø
santykiai) yra þmogaus gyvenimas ávairiose grupë-
se (beje, tuo paèiu metu keliose) (Z98 43 p.); Ska-
tinantys veiksniai yra šie: <...>, paaukšt inimas
pareigose  (= pareigø paaukðtinimas, perkëlimas
á aukštesnes pareigas), <...> ZKA 78 p.); <...>
geriau atlieka uþduotis tada, kai jis dalyvavo ð iø
uþduoè iø  fo rmulav ime  (= formuluojant šias
uþduotis), <...> (ZKA 81 p.); Atsakymas glûdi or-
ganizacijø vystymo ir vystymosi procesø objektyviø
sàlygø ir galimybiø prielaidø atskle idime (= At-
sakymà galima gauti atskleidus organizaci jø ... ob-
jektyvias sàlygas ir galimybiø prielaidas) (Z03 30
p.); Taèiau tai nemenkina svarbos, kurià ðios te-
orijos turëjo vadybos vystymosi raidoje (= per visà
vadybos raidà) (ZKA 52 p.); <...> organizacijos
gyvavimo ciklas ir gaminamo produkto gyvavimo
ciklas yra t i e s iog inë j e  p r ik lausomybë j e  (=
tiesiogiai priklausomi) <...> (Z03 96 p.); <...>
sistema ... gal bûti statinëje bûsenoje <...> (= sta-

tiška, statinës bûsenos) <...> (Z03 75 p.).
Kitø linksniø klaidos: Tokiu bûdu kiekvienas

darbininkas tampa pavaldþiu aštuoniems, s iau-
ra i  spec ia l i zuot i ems  (= pavaldus aštuoniems
siauros specializaci jos) viršininkams (Z98 22 p. ir
ZKA 58 p.); Noras, kad organizacija padarytø þmo-
gø la imingu  (= laimingà), yra natûralus, <...>
(Z98 52 p.); Japonø manymu, tik neblaivus part-
neris tampa nuoš i rdþ iu  (= nuoširdus), nesu-
varþy tu  (= nesuvarþytas) ir todël tokioje bûse-
noje (=, kai jis tokios bûsenos,) apie já galima daug
suþinoti (Z98 180 p.); Neþinant, kà  (= ko) nori
pasiekti, veikla yra beprasmë (Z98 27 p.); Pastarø-
jø nuomonë nugalëjo, ir ðiandien pripaþástama, kad
organizacija, kaip þmoniø grupë, taip pat turi t iks-
lus  (= tikslø) (Z03 24 p.); Pirmykðtëse bendruo-
menëse plëtojantis gentiniams santykiams, organi-
zacijos bruoþus (= bruoþø) ágavo gentis (Z03 16
p.); Deja, P.Drakeris nenagrinëja ávairiø lygiø va-
dovø þiniø turinio k laus imus  (= klausimø) ir
tai yra ðioks toks trûkumas (ZKA 62 p.); <...> -
organizacijø vadovams be reikalingø þiniø ir paty-
rimo dar reikia turëti sugebëj imus (= gabumø,
sugebëjimø) dirbti bûtent vadovo darbà, <...>
(ZKA 64 p.); Pirminëje vystymosi stadijoje ðios or-
ganizacijos buvo kuriamos jø savininkø t iks lø re-
a l i zav imui  (= tikslams realizuoti) (Z03 16 p.);
<...> átraukiami <...> atstovai, turintys ðiø pa-
daliniø ágaliojimus atstovauti jø nuomonæ  (=
nuomonei) <...> (Z03 50 p.); Kiti bûtini sistemi-
nës organizacijos bruoþai yra: – sistemos adapty-
vumas iðorës aplinkai (= prisitaikymas prie aplin-
kos) <...> (Z03 18 p.); <...> skiria šiuos ben-
druosius motyvus - darbo sàlygø at i t ik imas dar-
buotojo nuostatoms i r  ágûdþiams  (= – darbo
sàlygos turi atitikti darbuotojo nuostatas ir ágûdþius)
<...> (Z98 44 p.); Toks organizacijos traktavimas
buvo pavadintas i n s t i t u c i n i s  (= instituciniu)
<...> (Z98 50 p.).

Pasitaikë prielinksniø ir polinksnio dëka var-
tojimo klaidø: Tautø, kur ioms  (= kuriø) kova
uþ  va ls tyb ingumà  (= dël valstybingumo) buvo
sudëtinga <...> (Z98 173 p.); <...> kova uþ á ta-
kos  s fe ras  (= dël átakos sferø), <...> (Z03 93
p.); Vystymasis organizaciniø kriziø d ë k a  (=
Vystymosi prieþastis – organizacinës krizës) (Z03 48
p.); Jie (dirbtiniai procesai) pradedami ir vyksta
þmogaus apsisprendimo, valios akto ir veiklos dë-
ka  (= Jø pradþià ir vyksmà lemia þmogaus apsi-
sprendimas, valia ir veikla) (Z98 i56 p.); Bûtent L.
Gujiko ir L. Urviko darbø dëka (– darbuose) atsi-
rado linijinës-ðtabinës struktûros samprata <...>
(Z98 36 p.).

Apibendrinant sintaksines konstrukcijas, ten-
ka pasakyti, kad tekstuose sakiniai neretai jun-

3 Visuose trijuose leidiniuose iðtisai vartojami netaisyk-
lingi vietininkai lygyje, lygmenyje, kai nëra vietos reikðmës.
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giami ir linksniai vartojami ne lietuviø kalbai, o
rusø kalbai bûdingomis reikðmëmis. Nebent ga-
lima pasidþiaugti, kad perþiûrëtuose puslapiuo-
se rasta palyginti nedaug prielinksniø ir polinks-
nio vartojimo klaidø.

Bûtent toks sintaksiniø konstrukcijø varto-
jimas rodo, kad yra paþeidþiama pati lietuviø kal-
bos sistema.

Þodyno taisyklingumas

Rengiant bûsimà specialistà, labai svarbu já
iðmokyti taisyklingos terminijos. Taisyklinga ter-
minija turëtø bûti kiekvieno specialisto prestiþo
reikalas, antra vertus, tarpusavyje bendraujant
specialistams dël netaisyklingo ar netikslaus ter-
minø vartojimo gali kilti ávairiø nesusipratimø.

Aptariant terminø vartojimà, pirmiausia at-
kreiptinas dëmesys á nereikalingà anglybiø var-
tojimà vietoj turimø lietuviðkø terminø: Japonø
biznier iams  (= verslininkams) nepakanka, kad
uþ naujàjá partnerá laiduoja þinomi kolegos, <...>
(Z98 180 p.). Nors autorius Vadyboje (skyriuje
Vadybos mokslo ištakos) aiðkina, kad vadybos pra-
dininkas Lietuvoje V. Graièiûnas pasiûlë lietu-
viðkà terminà vadyba, taèiau ðá þodá vartoja tik
ðios knygos skyriuose Vadybos mokslo ištakos ir
Vadybos raida Lietuvoje, o kitur daþniausiai – me-
nedþmentà. Pvz.: Ðiuolaikinës menedþmento teori-
jos teigia, kad organizacijos veiklos reguliavimo pa-
grindinis elementas yra sprendimas (Z98 9 p.); Tai-
gi, klasikø supratimu menedþmentas – tai visumi-
në (geriau visa) organizacijos valdymo veikla (Z98
9 p.); Ðiuolaikinës menedþmento teorijos teigia, kad
organizacijos veiklos reguliavimo pagrindinis ele-
mentas yra sprendimas (ZKA 24 p.). Tokiu bûdu
atrodo, tarsi vadyba ir menedþmentas bûtø sino-
nimai. Trijø autoriø knygoje (29 p.) aiðkinama,
kad menedþeris yra sulietuvintas angliðkas þodis,
kuris yra vienas ið þodþio vadovas analogø, ir ap-
tariama, kad vietoj jo reikia vartoti komersantas,
finansininkas, marketingistas (?). Gretimoje pa-
straipoje teigiama, kad menedþerá keisti vadybi-
ninku esà netikslu, ir bandoma pateikti argumen-
tø. Jeigu ið tiesø tie argumentai pamatuoti ir rei-
kia dar vieno þodþio, tai vadybos specialistai ir
turëtø siûlyti reikalingà taisyklingà terminà. Be
to, netaisyklingas ir èia siûlomas marketingistas,
kuris padarytas ið anglybës marketingas. Marke-
tingà irgi vartoja: <...> – modernizuojami mar-
ketingo ir gamybos organizavimo procesai; <...>
(Z03 46 p.); <...> o jeigu tai bûtø dël organizaci-
jos market ingo  (parinkti pagal reikiamà suteikti
reikðmæ: 1. rinkodara; 2. rinkotyra; 3. prekyba.)
funkcijos sustiprinimo, tai bûtø vidinë galimybë.

(ZKA 263 p.). Ið menedþmento padaromas ir var-
tojamas netaisyklingas þodis menedþerizmas. Pvz.:
Profes ionalaus  menedþer i zmo (= Profesio-
nalios vadybos) teorijos atstovai, <...> galutinai
suformulavo ðiuolaikinæ vadovavimo stiliø sampra-
tà: <...> (Z98 59 p.).

Visuose trijuose leidiniuose vartojamas ter-
minas antrepreneris ir ið jo padaryti þodþiai: Ant-
reprener is 4 (= ámonininkas) yra tarsi grybauto-
jas (?), kuriam sekasi: <...> (ZKA 266 p.); O
vien siekiø didinimas nepadidinus vidiniø galimy-
biø bus „netyèiukø“ (?) gaudymas arba en t rep-
rener i ška  (?) organizacija, neturinti nieko ben-
dra su organizacijos vystymusi5 (ZKA 264 p.);
Smulkaus biznio (= Smulkiojo verslo) organi-
zacijose per daugelá deðimtmeèiø sukauptas didþiu-
lis an t r ep r ene r i ško (?) vadovavimo patyrimas
(Z03 30 p.); Visos <...> teorijos <...> vienu ið
svarbiausiø efektyvios vadybos elementø laiko ant-
repreneriškumà (?) (Z98 166 p.); Antreprenerišku-
mas (?) labiausiai reiškiasi smulkaus biznio (= smul-
kiojo verslo) organizacijose (Z03 32 p.).

Dar viena anglybë venèiurinis, pvz.: <...> for-
mos poþiûriu funkcionuoja tokios organizacijos:
<...> venèiurinio6(?) tipo organizacija (Z98 90 p.).

Vadyboje vartojamas þodis t e zaurus , pvz.:
Ðià savybæ vadina tezaurus (Z98 83 p.). Lietuviø
kalboje yra vartojamas ið graikø kalbos kilæs þo-
dis tezauras, kuris reiðkia bendràjá arba kurios nors
srities þodynà, nurodantá prasminius þodþiø ry-
ðius [gr. thçsauros – lobynas, vertybiø saugykla].
O pateiktame sakinyje savybæ vadina þodþiu te-
zaurus (?) Kitame sakinyje þodþiu tezaurus – jau
vadina naudingà sukauptà informacijà: Todël
praktiðkai, t e zaurus  yra naudinga sistemoje su-
kaupta informacija apie i ðorës  apl inkà  (= ap-
linkà) ir save, sistemos informacinis  resursas
(= informaci jos resursai, informaci jos ištekliai),
ágalinantis paþinti ir ávertinti situacijà, valdyti save
(Z98 83 p.).

Yra ir tokiø þodþiø, kuriø vietoje gal reikë-
jo atitinkamø terminø, o gal tà paèià mintá gali-
ma buvo nusakyti apraðomuoju bûdu. Pavyzdþiui,
jau anksèiau minëtas sakinys: Organizavimas – tai
analitikø, sistemininkø (?), generalistø (?) veiklos
sfera (Z98 130 p.).

4 Patarimuose [4, p. 46] ðá netaisyklingà þodá siûloma keisti
þodþiu ámonininkas, taèiau ið perskaitytø leidiniø aiðku, kad ðio
vieno þodþio neuþtenka, nes taip vadina skirtingus vadovus, va-
dybininkus ir kt., todël, matyt, reikia keliø terminø.

5 Reikëtø ne tik pataisyti netaisyklingà þodá, bet ir mintá
perteikti kitais þodþiais.

6 Paaiðkinta, kad venèiurinio tipo organizacija bus tada, kai
stambios ámonës viduje atskiriems padaliniams suteikiama auto-
nomija, sàlyginis savarankiðkumas be juridinio asmens teisiø.
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Knygose vartojami terminai turi bûti taisyk-
lingi lietuviðki ar tarptautiniai þodþiai, o prie an-
gliðko þodþio pridëjus lietuviðkà galûnæ, ar galû-
næ ir priesagà, taisyklingo lietuviðko termino
padaryti neámanoma. Þodþiams menedþerizmas,
antrepreneris, antrepreneriškas ir venèiurinis tai-
syklingus atitikmenis pirmiausia turëtø parinkti
ar sukurti ir siûlyti patys vadybos specialistai. Be
to, kiekvienu konkreèiu atveju jie puikiausiai ga-
lëtø pasinaudoti vadinamuoju Europos þodynu
[2], kuriame yra pateikta daug lietuviðkø termi-
nø junginiø, kuriø atitikmenyse anglø kalba yra
minëtieji þodþiai.

Be terminø anglybiø, knygose iðtisai netai-
syklingai vartojami seniausiai taisomi, daþniau-
siai rusø kalbos reikðmëmis vartojami, þodþiai.
Pvz.: Taèiau tai, matyt, jam gaunas i  (= išeina)
nesàmoningai, <...> (Z98 31 p.); <...> padali-
nio vietà ir svarbà struktûroje apsprendþ ia  (=
lemia, nulemia) bûtent jo vykdomos funkcijos,
<...> (Z98 31 p.); Organizacija daþniausiai bû-
na didelë, pas tov i  (= nuolatinë), formali, antri-
në grupë (Z03 15 p.) <...> neleidþia ekspertams
ið karto suformuoti bendros nuomonës ar v ienin-
gos(= vienodos) sampratos (Z03 58 p.); <...> su-
vokti ir laikytis dviejø skirtingø principø: arba funk-
cijos v i en ingumo  (= vienos funkci jos) vienoje
organizacinëje struktûroje principo, arba funkcijø
sujungimo vienoje organizacinëje struktûroje prin-
cipo (ZKA 180 p.); Sisteminë organizacijø teorija
yra ypa t inga i  (= ypaè) svarbi, <...> (Z03 17
p.); Ypatingai  (= Ypaè) reikia atkreipti dëmesá á
p i rmàs ias  (= pirmas) dvi pozicijas, nes <...>
(ZKA 85 p.); <...> jas (problemas) analizuoda-
ma kaip tarpusavyje tampriai  (= glaudþiai, arti-
mai) susietus dalykus (Z98 54 p. ir ZKA 84 p.); Ði
sàvoka tampr ia i  (= glaudþiai) susijusi su besi-
vystanèios organizacijos sàvoka, <...> (Z03 30 p.);
Vadybos, kaip i n t e g r a t y v a u s  (= integralaus)
mokslo, traktavimo pradþia yra taip vadinamos
(= vadinamosios) industrinës sociologijos atsira-
dimas (Z98 54 p. ir ZKA 84 p.); Kaip taisyklë
(= paprastai, daþniausiai) – organizacija yra dau-
giafunkcinë sistema (Z03 21 p.); <...> šis proce-
sas jungia v isà  e i læ  (= daug) sudedamøjø pro-
c e s ø  (= kelis sudedamuosius procesus), <...>
(Z03 23 p.); Naudojant  (= Vartojant) lietuviðkà
terminologijà, ðiuos pokyèius tiksliausiai galima bû-
tø vadinti „pakei t imais“ (gal pakitimais, be to,
nereikia kabuèiø) (Z03 38 p.); Ávesdamas ðià funk-
cijà, L. Gjulikas pirmasis ki tø vadybos specia-
l i s tø  tarpe  (= ið kitø ... specialistø, tarp kitø ...
specialistø) aiškiai akcentavo, <...> (Z98 35 p.);
Centralizuotas vadovavimas riboja jø iniciatyvà ir
i š šauk ia  (= sukelia) nepasitenkinimà (Z03 48

p.); <...> – vadovai turi bûti reiklûs, taèiau jie
niekada neturi bûti g rubûs  (= nemandagûs, at-
þarûs) (Z98 59 p.); <...> organizacijos savis to-
v ia i  (= savarankiškai) vykdo visas komercines,
<...> funkcijas, <...> (Z03 35 p.); <...> ðie san-
tykiai daþniau kaip formalûs struktûriniai santy-
kiai, á takoja  (= lemia) grupës ir visos organizaci-
jos mikroklimatà (Z98 48 p. ir ZKA 80 p.); D.
McGregor savo darbuose nagrinëja ir pr iešpastato
(= supriešina) viena kitai dvi <...> koncepcijas,
<...> (Z98 47 p. ir ZKA 79 p.); <...> antra ver-
tus, pleèiamas vadovavimo procesas, nes didëja
á v e i k l i n t ø  (= átrauktø á veiklà (vadovavimà))
þmoniø skaièius (ZKA 178 p.); Akivaizdu, kad šiuo
atveju þodis „administration“ naudo jamas  (=
vartojamas) kaip þodþio „management“ analogas
(Z98 12 p.); Ar bet kokiø organizacijos galimybiø
didinimas sudaro vystymosi uver t iûrà  (= áþangà,
pradþià) (ZKA 262 p.).

Daugybë pastarojoje pastraipoje minëtø ne-
taisyklingai pavartotø þodþiø tik patvirtina min-
tá, kad knygø tekstai net nebuvo bandyti reda-
guoti.

Þodþiø daryba

Leidiniuose taip pat rasta nemaþai þodþiø
darybos klaidø.

Atkreiptinas dëmesys á netaisyklingus dûri-
nius, turinèius dëmená org-: Pagrindinis klasiki-
niø orgvadybin iø  (= organizaci jø vadybos) te-
orijø pasiekimas – administracinio darbo atskyri-
mas nuo inþinerinio darbo ir <...> (Z98 38 p.);
Antra vertus, orgvadybinës  (= organizaci jø va-
dybos) teorijos organizacijà ir jos sudëtines dalis
nagrinëja panaðiai kaip sudëtingà maðinà – visi
elementai sujungti á v ieningà (= vienà, bendrà)
mechanizmà ir <...> (Z03 39 p.); Optimalus darbo
pasidalijimas, subalansuotø orgstruktûrø (= or-
ganizaci jos struktûrø) sudarymas, <...> (Z03 40
p.). Ið kitø netaisyklingø dûriniø minëtini: <...>
dydþio poþiûriu skiriamos superd ide lë s  (= la-
bai didelës) organizacijos; kaip  ta isyk lë  (= pa-
prastai) tai susivienijimø tipo organizacijos, <...>
(Z03 90 p.); Gamybinës posistemës organizacinë
b lokschema  (= struktûrinë schema, sandaros
schema) pateikta 6 paveiksle (Z98 106 p.).

Yra netaisyklingø priesaginës darybos þodþiø:
Ði nuostata kaip tik ir reiðkë vadybos, kaip integ-
ratyvaus (= integralaus) mokslo, traktavimo pra-
dþià (Z03 55 p.); <...> tai trijø pagrindiniø siste-
mos charakteristikø (funkcinës, morfologinës ir pro-
cesual inës  (= procesinës)) nustatymas (Z03 21
p.); Procesual inë  (= procesinë) charakteristika
apibûdina procesus, vykstanèius sistemoje, <...>
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(Z98 79 p.); <...> dar yra p r o c e s u a l i n ë s
(= procesinës) charakteristikos dalis (Z98 80 p.);
Valdomà sistemà nagrinëjant p r o c e s u a l i n i u
(= proceso) poþiûriu, kaip minëta, analizuojamas
informacinis procesas (Z98 82 p.); <...> atsiran-
da vienoks ar kitoks (medþiaginis, in te lek tual i -
nis  (= intelektinis) ar kt.) produktas (Z98 85 p.);
<...> situatyvinë (?) teorija atkartoja empirines
teorijas, <...> (Z98 170 p.);. Þ m o n i ð k ø j ø
(= Þmoniø) santykiø teorijos pradininkø darbai
buvo <...> (Z03 44 p.); <...> sieja dvejopi san-
tykiai - bendraþmogiški (socialiniai)7 ir produkto
gamybos (ekonominiai). (Z98 85 p.), bedarbys-
tës  (= nedarbo) lygis (Z98 92 p.).

Reikëtø vengti ir tokiø dûriniø: Sociops i -
cholog in iø  (= Socialiniø psichologiniø) teorijø
tyrinëtojai jau suprato, kad <...> (Z03 52 p.);
Analizuojant soc iokul tûr inæ 8 (= socialinæ kul-
tûrinæ) organizacijà, svarbiausia <...> (Z03 29 p.).

Abejoniø kelia þodþio produktinis reikðmë:
„Federalinio“ (neaiðku, kodël vartojamos kabu-
tës – gal federacinio?) valdymo principo pagrindu
vëliau buvo organizuojamos struktûros, ágavæ (=
ágavusios) geografiniø, produktiniø (= ar ið pro-
dukto, ar ið produkcijos, ar …?), gamybos ciklo
etapø ir panaðius pavadinimus (Z03 62 p.); Ðie
pavadinimai atspindëjo autonomiðkumo esmæ: jei
autonomijà turëjo skirtingose teritorijose iðdëstytos
ámonës - geografinis federalizmas, jei skirtingus pro-
duktus gaminanèios ámonës – produktinis federa-
lizmas, jei atskiri gamybos ciklo etapai – etapø fe-
deralizmas (Z03 62 p.). Neaiðku, ar abiejuose sa-
kiniuose produktinis reiðkia tà patá?

Kaip matyti ið pateiktø pavyzdþiø, netaisyk-
lingos darybos þodþiai daþniausiai irgi yra atitin-
kamos srities terminai ar terminø rûðiniai pava-
dinimai.

Gramatinës formos

Rasta ávairiausiø gramatiniø formø vartoji-
mo klaidø. Pirmiausia tai yra sangràþiniø formø
ir prieðdëliø vartojimo klaidos: Ji fo rmuo jas i
(= formuojama ) valdymo praktikos paþinimo, ana-
lizës ir apibendrinimo pagrindu (Z03 11 p.); Ski-
riami keturi organizacijos gyvavimo ciklo etapai:
1) ats i radimas  (= ákûrimas) (steigimasis ir orga-
nizavimasis (= steigimas ir organizavimas)), <...>
išnykimas (nuosmukis, l ikv idav imas i s  (= lik-
vidavimas)) (Z98 95 p.); <...> a p j u n g i a m i

(= jungiami) veiklos pagerinimai ir sukuriami di-
desni pokyèiai - nuolat vertinama ir atsisakoma
pokyèiø realizavimo bûdø, struktûrø ir procedûrø,
ne sude ranè iø  (= nederanèiø) su vizija <...>
(Z03 65 p.); <...> darbà organizuoti taip, kad
árengimai n e p r a s t o v ë t ø  (= nestovëtø), <...>
(Z03 24 p.), Akivaizdu, kad pateikdamas toká su-
ski rs tymà (= skirstymà), H. Fajolis administra-
vimà laiko specifine tam tikros darbuotojø grupës
veikla, <...> (Z03 30 p.); V. Graièiûnas i ðskyrë
(= skyrë) tris ryðiø tipus: <...> (Z03 37 p.). <...>
teisinë aplinka (t e i s inë  (= teisës) sistema, á s ta-
tyminë (= ástatymø) bazë, ástatymø vykdymo tvar-
ka ir kt.) (Z98 92 p.).

Netinkamai vartojamos paprastosios ir ávar-
dþiuotinës bûdvardþiø ir dalyviø formos: <...>
joje atsiranda ir v idurinys is  (= vidurinis) bei þe-
mutinis vadybininkø sluoksniai (Z03 48 p.); Or-
ganizacine prasme p i rmàj á  (= pirmà) klausimà
jis siûlo spræsti <...> plg. Antràj á  (= antrà) klau-
simà geriausia spræsti organizuojant <...> (Z03
48 p.) Ypaè reikia pabrëþti, kad tai realiai pasie-
kiamas bûsimasis  (= bûsimas)9 rezultatas (Z03
24 p.); <...> natûralioji (gamtinë) aplinka
(miškai, vandens telkiniai, dirbama  (= dirbamo-
ji) þemë, naudingos  (= naudingosios) iškasenos,
<...> ir kt.) (Z98 91 p.); <...> þmoniø grupes
skiria á sàlygines ir r ea l iàs ias  (= realias). plg.
Reali grupë - tarpusavyje bendraujanèiø þmoniø
grupë <...>. Akivaizdu, kad organizacija yra reali
socialinë grupë (Z98 103 p.); Pagal pobûdá ryðiai
skiriami á tiesioginius, gráþtamuosius ir neutralius
(Z98 79 p.) – aiðku, kad abiejø paskutiniø þo-
dþiø forma turi bûti vienoda (arba abiejø ávar-
dþiuotinë, arba abiejø paprastoji).

Pasitaiko sakiniø, kuriuose supainioti veiks-
maþodiniai ir bûdvardiniai abstraktai. Pvz.: Su-
prantama, kad organizacija turi visas, sistemoms
bûdingas savybes (vientisumas, dalumas, unikalu-
mas, izol iavimasis  (= izoliuotumas), neapibrëþ-
tumas, iden t i f ikav imas  (= tapatumas?), ávai-
rumas) (Z03 21 p.).

Yra netaisyklingo laipsniavimo atvejø: Kon-
statavus, kurie ið visø ávardytø pokyèiø yra labiau-
s ia i  rea lûs  (= realiausi), galima priimti spren-
dimus <...> (Z03 57 p.); <...> labiausiai  s iek-
t inos (– siektiniausios) organizacijos ateities situ-
acijos apibûdinimas – idealo nustatymas (Z03 63
p.); <...> daugiau savaranki škos  (– savaran-
kiðkesnës) organizacijos <...> (Z98 62 p.).

Pateikti pavyzdþiai rodo, kad ið gramatiniø
formø vartojimo negeroviø ypaè atkreiptinas dë-
mesys á sangràþiniø formø ir ávardþiuotiniø for-
mø vartojimà, be to, ðio tipo kalbos klaidos irgi
rodo bûtent rusø kalbos átakà.

7 Matyt, ir pats autorius suprato, kad tai socialiniai santy-
kiai, o ne bendraþmogiðki.

8 Orgvadybinës, sociokultûrinës, sociopsichologinës teori-
jos ir þmogiðkieji santykiai vartojami iðtisuose puslapiuose.
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Perþiûrëtuose puslapiuose yra sakiniø, turin-
èiø ne po vienà, o po kelias klaidas: N o r i n t
(= Norëdami) sëkmingai valdyti ðiuos tampriai
(= glaudþiai) susietus procesus, vadovai privalës
ásisavinti (= turëti) ávairiausiø srièiø þ i n i a s
(= þiniø) ir <...> (Z98 55 p.); Praktinëje realy-
bë je  (= Tikrovëje) uþdarø organizacijø nëra, to-
dël aplinkoje vykstantys procesai vienaip ar kitaip
á t a k o j a  (= lemia) jø veiklà, k o  p a s e k o j e
(= dël to, todël) ið dalies keièiasi ir kai kurie vidi-
nio funkcionavimo principai, <...> (Z98 39 p.);
Vystydami vadybos, kaip specifinio, integratyvaus
(= integralaus) mokslo, sampratà empirikai paskel-
bia dar vienà fundamentalø teiginá; norint sëkmin-
gai vadovauti organizacijai ðiuolaikiniame pasau-
lyje, reikia ne tik ás isavint i  (= turëti) vadybos ir
kitø gretutiniø mokslø þ in ia s  (= þiniø), ne tik
turëti atitinkamus sugebë j imus  (= atitinkamø
gabumø), bet visiškai „ats i jungt i“ (= atsiriboti)
nuo kitokio turinio darbø ir visas pastangas bei
dëmesá skirti vadovavimo veiklai (Z98 56-57 p.);
Kaip  ta i syk lë  (= Paprastai, daþniausiai) tokie
ant reprener ia i  (= ámonës vadovai?) vadovavo
daugiausia remdamiesi intuicija, <...> (ZKA 46
p.); Veiklos rezultatai turi bûti pastoviai  (= nuo-
lat), tiksliai, p i lnai  (= visiškai, iki galo) ir patiki-
mai apskai tomi (= apskaièiuojami, suskaièiuo-
jami) ir ávertinami (Z03 38 p.); Todël administra-
cija turi ieðkoti ir atrast i  bûdus  (= rasti bûdø),
kaip paveikti darbininkus, juos átikinti, kad á ve -
dus  (= ádiegus, pritaikius) naujus metodus ar ki-
tas priemones pagerës bendri rezultatai, o tuo pa-
èiu (= taip pat) ir kiekvieno dirbanèiojo  (= dar-
buotojo) atlyginimas (Z98 23 p.); Kalbant apie va-
dybos pilnatviðkumà (visybiškumà) (= visumà –
vietoj dviejø netaisyklingø þodþiø), norëtøsi pa-
brëþti, kad èia, be abejo, veikia taip vadinamas
(= vadinamasis) „statinës“ (nereikalingos netin-
kamos kabutës) principas (Z98 20 p.).

Pasitaikë net raðybos klaidø. Visur raðoma:
klijentas (= klientas), varijantas (= variantas), gal
bût (= galbût). Kai kurios ið jø gal korektûros
klaidos: pasaulinio màsto (= masto), organizaci-
jas vystymæsi (= vystymesi) ir kt. Visur tekstuose
vartojamos nelietuviðkos kabutës, painiojami
brûkðnelis ir brûkðnys (tai juk skirtingi þenklai).
Ir kabutës, ir brûkðneliai raðomi ten, kur jø ne-
reikia, pvz., turi bûti be brûkðneliø vadovas-vidu-
tiniokas, vadovas-savininkas, vadovai-profesiona-
lai, ámonë-palydovës, ámonës-pajininkai.

Taip pat yra nemaþai skyrybos klaidø, kai ku-
rios ið jø matyti anksèiau pateiktuose sakiniuose.

Apibendrinimas

Aptartuose leidiniuose yra labai daug ávai-
riausiø kalbos klaidø: sintaksiniø konstrukcijø
vartojimo, þodyno, ypaè terminø taisyklingumo,
þodþiø darybos, netinkamo gramatiniø formø var-
tojimo, netgi paprasèiausiø skyrybos ir raðybos.
Netaisyklingø sintaksiniø konstrukcijø vartojimas
rodo, kad yra paþeidþiama pati lietuviø kalbos
sistema. Dël terminø anglybiø vartojimo negali-
ma teisintis tuo, kad trûksta lietuviðkø vadybos
srities terminø, paprasèiausiai reikia pasinaudo-
ti vienu ar kitu terminø þodynu [1, 2, 7]. Ðiaip ar
taip bûtent specialistø, knygø rengëjø ir dësty-
tojø pareiga yra parinkti ir siûlyti ar sukurti, jei
ið tikrøjø nëra, lietuviðkus taisyklingus vadybos
terminus. Tik tokiu bûdu bus plëtojama lietuvið-
ka terminija ir mokslo kalba. Reikia visada atsi-
minti, kad specialybës kalba, bûdama bendrinës
lietuviø kalbos dalis, privalo paklusti visiems lie-
tuviø kalbos dësniams. Kita vertus, leidiniø kal-
ba privalo rûpintis ne tik autoriai ir redaktoriai10,
bet ir leidyklos. Specialybës dalykus, bendrojo
lavinimo dalykus dëstanèiø dëstytojø ir specialy-
bës kalbos dëstytojø lituanistø pareiga bendro-
mis jëgomis siekti, kad studentai mokytøsi ið tai-
syklinga kalba paraðytø knygø, kad vartotø tai-
syklingus terminus, kad auditorijose skambëtø
norminë lietuviø klaba.

Prasta kalba paraðytø leidiniø jokiu bûdu ne-
galima rekomenduoti studentams kaip pagrindi-
nës studijuotinos literatûros, nes tai formuos jø
atmestiná poþiûrá ne tik á savo profesijos (specia-
lybës) kalbà, ne tik á valstybinæ lietuviø kalbà,
bet ir á patá profesiná pasirengimà.

Dabar susidariusi tokia dviprasmiðka padë-
tis: valstybë skiria lëðø tam, kad studentai bûtø
mokomi taisyklingos specialybës kalbos, ypaè ter-
minijos, kad bûtø ugdomas jø dëmesys kalbai kaip
pamatinei tautos vertybei, o tam tikrus dalykus
jiems siûloma studijuoti ið labai prasta kalba pa-
raðytø knygø.
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